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JEWISH TRUST CORPORATION 

Muelheim/Ruhr, ried . FOR GER"" 
rtchstraße 62 ,v,ANy 

i.a:,.,firh1tzi'gs1i~amburgi 

Andas w1ede ~rioht 
beim Land . 

b u l 1 3 1, MRZ. 1958 
in Ha m 

Anl„1 

Un Datum: 
ser Zei h c en, 
Ihr Zeich • 

A en, 
nrne 1 dung • 

vorn: 
Ergänzung 

vom: 

Eingänge v. A k 

verfolgter: Lieppmann 

Gegenstand: RM 1,727,30 = ' ,iu tionatorcn 
u. Spediteuren 

Wir nehmen diese Anmeldung g .. ß 

dem Bundesminister der Fi' na ema dem Globalabkommen 

mit nzen zurück. 

JEWISH TRUST CORPORATION 

Abschrift an: 
Oberfinanzdirektion 
Zentralamt für Vermögensverw 

for Germany 

ngF/1?489 a 

1--:::::::::::::;;;; .. ~-~Ufftifflm~O~VnAUB~L~EnP~R~OnP~E~R~·rrYY-~1r..7U~N~BBEEWWEE~GITL:tcICHESVERMÖGEN 

---
, ' 

(a) Descriptjon of Property. 
Nihere Bezeichnung des Vennögens. 

b) Location of Property 
Ortllche Lage des Vermögens 

(c) Registration in Grundbuch or other Register 
Eintragung im Grundbuch oder einem anderen Regieter 

(d) State whether :­
Anlabeo über Folgendes : 

(i) Confiscation was made without payment ? 
lat auf Grund der Wegnahme Entschidjgung gelelatet? 

(ii) Sold under duress 1 
Fand der Verkauf unter Nötigung statt t 

(üi) If the latter, what payment was made? 
Welche Gegeolol&tuog wurde bn letzteren FalJ gewährt? 

Estimated value at date of deprivation. 
Geschätzter Wert am Tage der Wegnahme. 

(e) Name and preeent address of person to whom tra.nsfer was made (if known) 

Name uod Jef&Jge Aoachrtft der Penon, auf dJe du Vermögen übergegangen Ist (soweit bekannt) 

(/) :eme and present address of preaent owner (if known, and different from (e/l;) 

ame und Jetzige AIIICluiR dee beutt,ea BlgeoUlmen (10welt bekannt und venehleden von 

f::r other relev111f detaiLi 
lt4rt 111rhdJenJJehe A11Uben 

'~ 



' 

• Jll'" BIJVII i 1 1 ('~ 1 ~' 1-?Q 1.,J, . /, 

1 „ 1.obll • ~CAF/c L'/1246!) ~ l ~~;. hllll \ . \' •atc "nil forwnrdcil lo the Zentrnlarnt r , 
JA lf,....., - \o\CII in \II P IC Bllll Nenndorf, Land N iedereac1uien~r Votrnögcn,,•crwal tung I Britierhe Zon•), 

\. 

·11 ld be corPP 1n1lamt !Ot Verml\genav,rw,11u,
8 

(ll lt'••'-~ .,_ -.- ---~--
• • F' nn ,hou ""I dem Zen 1 

"'"' Zone) Bad Nenndorf La,Jd Nl11,ruttueo, ,1n1w,1r11e,. 
1 'flu11 •

0 

••• i t•11una ~ ,- , r · ,.-... 
AuaaCf ae \ . 1. 

, 
11 

d1T["ll<' • • ft\ciont, s supp ementnry pnge, honring the number of tho P/'••graph and ,ub.paragraph, 
''ordr11ck llt 'ded is uum ~ D- 0 prov1 . 

htlre the •p•• Zlf er dct b<lre[enden Ab„tze, und Unte111b,at"' venehtnn EraiD1una,blat1 tieuuroaen, In , .... ,.. exed. 0 ~trln mit dor 1ll III· 1 ,,..,., " ihou\d be arm 1\Aum nlrht MIi, • 
rt'l'hr"' Rtlrbt dtr vo 

'"~NT 
CLAIM F0R RESTITUTION 0F PROPERTY WHICH HAS BEEN su -

ACCORDANCE WITH PARA GRAPH I OF GENERAL OR BJECT TO TRANSFER IN DER No.10 

• Antra& auf Rückentattuni von Vermögen, das unter Artikel I Absatz 1 der all gemeinen Verfügun& Nr. 10 fllll 

Locatlon of Property / Örtliche Laie des Vermögens 

d 
~-- J;ur,g . ................................ (b) Kreis ........... ~:~.~.~.~~............................ (c) Gemeinde (a) Lan --------·•·"······ .. -·•····"-• .. -· .. • 

• 

Hnmb~s__ .. ____ ··-· ........................... 

Description of Person making Claim / Personalien des Antragstellers 

(
a) Surname (in Block Capitals) ...................................................................... ............................................ (b) Christian Name(s) ..... ··-·-Familienname (in großen Blockbuch.st.aben) Vorname(n) .............. ·-·---···-·· .. ··- _ ....... . 

dd -·~- :;-I•) 1 ... = --.... --.. -·-··· ..... _ ..... ·-rJEWfSff TRUSrTORPORATTOi'I ·:.. •• • • .................... • .............. ••• ........... •···--·--·-·--· ... •-·····-···-

(d) t:1:~:d0~!::.;, ..... '. .H ~Ma·ü~~~~~*:RNSTIEG L (•) ::::=~kdt· ••••••• -·----······----····-·-

(J) 
Employment ..................................... ,l. .......................... ~~~I.~.~.~~~ .......................... 11.l.......................... (g) Identity Card No Beruf Ausweis-Nummer • .............................................................................. .. 

(h) If not di~possessed owner, sta.te title to ma.ke claim ...................................... : ............. : ................... t.f.1!,8.U..t.laa.J. g.tel' ....................................................... . 
.An~ben über die ADtragsbereehtlgung, falla der Antragsteller nicht der Geschädigte 1't. . . - • .......... . • ~e~moo 

I. IMMOVABLE PROPERTY 

(a) Description of Property. 
Nähere Beulchnung des Vennögena. 

b) Location of Property 
Ortllche Lage des Vermögens 

(c) Registration in Grundbuch or other Register 
ElDUIIUDI Im Grundbuch oder einem anderen Register 

(d) St&te whether :­
A1111beD 11ber Folgendes : 

(i) Confiscation was made without payment? 
1st auf Grund der Wegnahme Bntaebidlguni gelelatet? 

( ii) Sold under duress T 
Fand der Verkauf uater NOtlgung statt t 

(iii) lf the lattAtr, what payment was made ! 
W elcbe Oeaeolelat.ung wurde Im let1teren FaU gewährt ? 

I. UNBEWEGLICHES VERMÖGEN 

Estimated value at date of deprivation. 
Geschätzter Wert am Tage der We~e. 

(e) Name and cent addresa of person to whom transfer was made (if known) 
lf„ uad Je AIIICbrtft der Penon, auf die daa Vermögen übergegangen 1st (soweit bekannt) 

(/) N1111e 111d preaent adcUeu of s,:ent owner (if known, and different from (e)). 
1'1me • Jetllp Alllduift 1111 beu .mamuimen (10welt bekannt und venchleden von (e)) 

1tdetawi 
+:PfiWte J.,._ 

·-



II. MOVABLE PROPERTY / BEWEGLICHES VERMö GEN 

(a) Doscription of Proporty 
Nlhcro lJciclchnung dea Verm0icn1 

Estimated value nt d 
Gcschitztcr Wert am T ate of <lepr· 

. _ _ _ _ .. .·. _ .. _ _ •ire der \Ve tvntio 

1 •. 121.30 

(b) Locotion of Property 
Ortllcbe Lage dea Vumoaew 

.Ha Dbu.l'.g 

1,fJ(Jtlßg8' 'VOD ll'tlh"tlonotoro,n ,lln(i O . . g~hrno n 

ont:o der otaotopollzene1tt:1to11gti""" ~010:en 

(c) Registrotion (if any) f 
.Etwalgo Eintragung.In efo llff'entlJches Buch oder BegJster • ,J lif 

(d) State whether :­
Angaben Qber Folgendes : 

(i) Confiscation was made withou~ payment ? • / e 

Ist nuf Grund der Wegnahme Entschädigung geleistet! ' 

(ii) Sold under duress ! 
Fand der Verkauf unter Nötigung statt? 

Verrn ogr..nse111zi,el1ung 

(iii) If the la.tter, what payment was made? • /· 

Welche Gegenlelatung wurde Im letzteren Fall gewährt? • •• • "' 

,,~, 

(e) Name and present address of person or persons to whom transfer was made (if known). . , , .. . EJ••, . . 

Name und jetzige .Anschritl der Penon(en), auf die das Vermögen übergegangen lst (soweit bekannt) l, t>er.a.•llllll]t'n_ ruo· 1· ·Q n _ .­
,t' u - , 1am, 

D.euta.ch·oa U~ich.~ V'(:l1tret·e11 ,a,urch .aien F:ina!flZ:o,enat o.r v. Haobn,g 

(/) Narne and present address of present owner (if known and different from (e)) 

Name und Jetzige Anschrift des heutigen Eigentümers (soweit bekannt und verschieden von (e)) 

W.ii 1(,eJ 

(g) Name and present address of person or persons who ma.y have knowledge of the present whereabouts of property 

Name und jetzige .Anschrift von Personen, die von dem Verbleib des Vermögens Kenntnis haben können 

( h) Any other relevant deta.ils 
Sonstige sachdienliche .Angaben 

1' I'\ ,Z' il n • 
,_,,~ _ 1~- Anzeige 1rlcr Dcutsohen B1u2_lt ,Fil'lalo l{emnrs 

Alterw.all _J7 .'.. . , 
.Al, rJG!J.F/P 1/12,489 

NOTE. In the case of a. claimant resident outside Germany, give füll particulars of the person inside Germany tobe no~nated h>: ': 

to accept service of legal papers and notices on his behalf (if no such person is nominated by the claimant an Agent will be appoin 

by the Restitution Authority on his behalf). 

BemerkuaQ : 
d Mitte~ 

.Falll der .AntragJJteUer Jm Ausland wolint, genaue DezeJchung eines In Deutschland lebenden Vertreters, der ermächtigt Ist, für ihn amtliche Papiere un 

1n Empfang zu nehmen. (Wird vom Antragsteller kein Vertreter benannt, so bestellt die Wfedergutmachungsbehörde einen solrhen.) 

.......................... , ... ,_.,, ........................ " .............. _, .. ,_ ..................... _.,, ........................ _ ., ... --.............. ,_,., ... .." ................... ,_, .. .- --· .. 

........ . . ................ -...... ...... ;;r ......................................................... ·••·••······ ......... _._ - .. -... •--·•-•-·• •--·•-·-· __ ..... ,_ .. 

I 
I/We certify that the above statement is true according to my/our knowledge and belief. 

Oblp Anpben entaprechen naeh mefnem/unaerem beaten Wlasen und Gewfucn den Tntssachen. 
.. IIICW'-..~-..-., .. .a:c .... 

~

RU-5f CO~POR1\TiOI~ 1 

or GPWlNY 
H~Af'\ ( 

. C. 

Signed .......... J,)ft~.L~ ........ I ........... ~ ...... , .............. .. 
• /: ) 1 . ,.., 

Untenabrlft L --·--· !!I 4 ~ 

Date .......... g!a .... f .. 1.1.1. 
Datum 



, 
I • 

~ ~-

1. 

~ 
~ 

wiedergutmachungsamt 
beim Landgericht Hamburg 

Geschäfts-Nr. z 27 608 
Bitte bel allen Sclir-eiben angPr~( 

An die 
Oberfinanzdirektion Hanburg 

/11~S-9 
Hamburg 11, den 27. Aprll 1'962 
Zippelhaus 5 Beb. , ' \ 

Fernsprecher: 36 11 21 ) App'. ci3 

: '9hördennet z: 3~ ) ,-. ___ _ 

1 ~,,. ·. • 3, MAJ ,~ 
-

Hamburg 12 
Harvestehuder Weg 14 

t J ' } ~~ 
~~ { li.~~ f&t 4, 

In der Rückerstattungssadhe 
Uaim Kadmon . .. _ _ _ _ _ 

Öffentlicher Vor~wtd im Staate Israel 
(Administrator General), POB. 1254, 
r.titzpeh Houae, Jeruaalem/Iero.el !P~td 
im Namen von Lieppmann ~ .. 1. MAI T96Z 

ZustellUJ)ßs­
Bevollmächtigte • • 

Antrags--celler, 
Israel Mission. Köln-Ehrenfeld I, 

SUbbelratheretr. 15, 

g e g e n 

das Deutsche Reich, 
gesetzlich vertreten durch den Bundesminister der Finanzen, 
Verfahrensvertreterin Oberfinanzdirektion Hambµrg, 
Hamburg 13, Harvestehuder Weg 14, 

Antragsgegner, 

ist das förmliche Rückerstattungsverfahren wegen Entziehung von 

Umzugsgut - gemüao Anmeldung vom 23. Dosember 1958 -

eröffnet worden. Liste UG/1 Poa.lJr,.. 869 

J)er vorbezeichnete Anspruch wird Ihnen gemäß Artikel 53 Absatz 1 
Satz 3 REG zur Erklärung binnen zwei Monaten nach Zustellung 
bekanntgegeben. Geht innerhalb dieser Frist keine Erklärung ein, 
so kann das Wiedergutmachungsamt eine Entscheidung nach Artikel 
54 REG treffen. 

Erklärungen werden in 3facher Ausfertigung erbeten. 

~Ulll Toa 2:,. Deze111ber 1958J 
./. __,,.-

~-' "t\· ~ • 
,l./ r .'1. A .• lt~ A .., 

W gA 20 - 1. 6 2 - 1500 - J. ~ . 

Dieieschäftsstelle 

//U---r4-.6'~ 
Justizangestellter 

t3Ji /', 
(, • 'ba. l.-f,.r,t, z.. 
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